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Présentation

Titulaire d’une maîtrise en Langues étrangères appliquées (LEA) de l’Université Gaston Berger de Saint-Louis, Aly SAMBOU a obtenu son Doctorat en Traductologie en 2011 à l'Université de Caen, Basse-Normandie (France).En tant qu’enseignant-chercheur, Aly SAMBOU est Maître de conférences (CAMES) en  Traductologie  et  Coordonnateur  du  programme  de  Masters  de  traduction  et d'interprétation de conférence (MaTIC) de l'Université Gaston Berger, partenaire de l'Organisation internationale de la Francophonie (OIF) et du Consortium panafricain pour un Master en interprétation de conférence et en traduction (PAMCIT).Chef de département LEA de 2013 à 2017.Directeur du laboratoire Recherches sociolinguistiques et didactiques (RSD) de l’UGB depuis décembre 2023, et Responsable du groupe de travail Linguistique, Lexicologie et Traduction (LTT) de l’Observatoire du plurilinguisme africain (OPA) depuis janvier 2022.Aly SAMBOU est, par ailleurs, traducteur agréé et réviseur assermenté auprès des cours et tribunaux et collabore, depuis dix-huit années, avec plusieurs entités nationales et internationales.Il est membre fondateur, ancien secrétaire général et actuel Président du Comité d’éthique et de déontologie de l’Association sénégalaise des traducteurs (ASTRA).Sur le plan de ses recherches, Aly SAMBOU est auteur de plusieurs dizaines de publications portant sur l’enseignement de la traduction, la traduction et l’interprétation communautaires ou pour les services publics, la traduction spécialisée et, dans une moindre mesure, le tourisme et la didactique des langues étrangères.Depuis 2012, Aly SAMBOU est expert en conception de curricula et compte à son actif quatre programmes d’enseignement supérieur.
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